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MAXKG X MAXKG
D= X 0,00981€10 kN

B A

MAXKG + MAXKG

} 2200 kg <= ffj 1900 kg
D= 10 kN

@ The clearance specified in appendix VII, diagram 25 of guideline ECE-R 55 must be guaranteed @ at laden weight of the vehicle

o Der Freiraum nach Anhang VI, Abbildung 25 der Richtlinie ECE-R 55 ist zu gewahrieisten o bei zulassigem Gesamtgewicht des Fahrzeuges
Az EQE-R 56 iranyelv VII. mellékletében, a 25. abran a vondgdmb elhelyezése szamara eldirt szabad tér-adatokat o rakomannyal terhelt jarmlsuly esetén

o E:tzos:\:,:;k:g§agement doit étre garantie conformément a I'annexe VII, illustration 25 de la directive ECE-R 55. 3 pour poids total enl charge autorisé d: ;lémcu:e

per un peso complessivo ammesso del veicolo

€D bi toelaatbaar totaal gewicht van het voertuig

° con peso total autorizado del vehiculo

@ ajoneuvon suurimmalla sallitulla kokonaispainolla

o vid fordonets tillitna totalvikt

o ved kjoretoyets tillatte totalvekt

@ pfi celkové pfipustné hmotnosti vozidla

@ w przypadku najwigkszej dozwolonej masy catkowitej

o Deve essere garantito lo spazio libero secondo l'allegato VII, figura 25 della direttiva ECE-R 55.

0 De tussenruimte conform supplement VI, afbeelding 25 van de richtlijn ECE-R 55 moet in acht worden genomen.
o Debe garantizarse el espacio libre, conforme al anexo VII, figura 25 de la directiva comunitaria ECE-R 55

@ Vapaa tila on taattava direktiivin ECE-R 55 liitteen VII, kuvan 25 mukaisesti

o Spelrummet enligt bilaga VII, figur 25 i riktlinje ECE-R 55 skall garanteras.

o Frirommet etter tillegg VII, figur 25 i direktiv ECE-R 55 skal overholdes.

@ Volny prostor ve smyslu Pfilohy VII, obr. 25 Smérnice &. ECE-R 55 musi byt zarucen.

@ Nalezy zagwarantowac¢ wolng wysokoéc¢ okreslong na rysunku nr 25 dyrektywy ECE-R 55 zawartej w zataczniku nr VII
B cnyuae HarpyxexHoro asTomobuns

@@ Heobxonumo obecneuns nakHbie CBOBORHOM NPOCTPAHCTBA, NPEANMCAHHbIE ANA PASMELUEHHR TAIOBOO
@ ved tilladt samlet vaegt for koretojet

wapwka 8 npunoxexnn VIl. aupextusnt ECE-R 55.
@ Frirummet skal overholdes iht. bilag VII, fig. 25 i direktiv ECE-R 55
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The manufacturer guarantees that this product of the materials used, of the technology and other parameters applied, corresponds to the samples, tested on strength and
meets the technical requirements of Regulation Ne 55 and TU4591-002-94514952-2015. To avoid possible errors, before installation please read carefully the instructions for
installation and the possible use of the tow bar for your vehicle. LLC "ACPS Automotive" ensures that the tow bar is installed on the motor vehicle of the model year specified in
the installation manual. The manufacturer doesn't gu2013 e the installation of the tow bar on a restyled (upgraded) version of the vehicle. Claims for such cases are not
accepted. When using the Tow bar, always refer to the instruction manual of the manufacturer of the vehicle to determine the maximum permissible weight of the trailer and
maximum vertical load on the ball. Make a request to the vehicle manufacturer agents / dealers about the maximum towing weight that is valid for your vehicle and you must not
exceed the specified values, taking into account the data for the Tow bar.

Operating and maintenance

1. Maintenance of the tow bar is inspection and tightening of the bolt junctions, the device retaining, fastening electrical contacts and verifying the condition of the painted
surface of the Tow bar. In order to prevent corrosion, the Tow bar should be kept clean of corrosive materials (salt of the road, dirt and moisture). If you find scratches, split you
should cover the damaged area with a restoring paint, or contact customer service.

2. If the vehicle is operated without a trailer, you need to cover the coupling ball with a protective lubricant and put up a protective cap. When coupling the trailer to the vehicle
the ball must be lubricated with grease.

3. After fixing the trailer’s coupling head to the ball of the Tow bar, you should implement a protective safety connection of the trailer with a vehicle, using a hinge of the Tow bar
to retain the safety chains.

4. After the first 1000 km of the vehicle’s mileage with a trailer you should inspect the tightening of the all bolt junctions of the tow bar.

5. Don’t exceed the maximum towing weight and maximum vertical load specified in the instruction manual of the Tow bar. Overloading can result in damage to the vehicle and /
or to the Tow bar. In extreme cases such overloading can lead to uncoupling of the towed trailer and cause serious accidents.

6. Don’t use the Tow bar with cracks in the welding seams, with serious damage, dents and ruptures of metal on the Tow bar’s details.

7. Don’t tow a trailer of the full weight exceeding the weight specified by the manufacturer of the vehicle or of the tow bar (which is less), and with a speed exceeding the limit for
this road section.

8. In case of the car moves with a trailer in off-road conditions, the maximum allowable loading of tow bar is reduced by 50% of the loading, announced by manufacturer, the

speed of movement should not exceed 30 km / h
WARRANTY

1. LLC "ACPS Automotive" ensures a reliable usage of the Tow bar within 12 months from the date of its installation at the special workshop, in case of exploiting the tow bar in
full compliance with this manual, except the cases when a tow bar is misused (including Overloading).

2. Any claims are accepted only if the completed warrant certificate of installation sealed and signed by the installer, two labels from the packaging, with indicating the check
weight of the Tow bar and the packaging are available.

3. We reserve the right to change the design of the Tow bar, therefore some changes which do not degrade the strength and the quality, may not be reflected in this manual.

4. The company is not responsible for the safety and reliability of the Tow bar which design is changed by the consumer, as well as the Tow bar which bolts and nuts are
replaced with strength class below 8.8.

MponsBoanTenb rapaHTUpyeT, YTO AaHHOe W3aenue MNo WCMosib3yeMblM MaTepuanam, MPUMEHSIEMOW TeXHONorMM Mpou3BOACTBa WM APYrM MokasaTensiM COOTBETCTBYeT
obpa3suamM, NpowWeaWwnM WCMbITaHUA Ha MPOYHOCTb U OTBEYaeT TexHudeckum TpeGoBaHuaMm [MpaBun EQK OOH Ne55 u TY 4591-002-94514952-2015. Bo wabexaHue
BO3MOXHbIX OLUMBOK, Nepes yCTaHOBKON BHUMATENbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEN MO MOHTaXy M BO3MOXHOCTBIO NPpUMeHeHwst aaHHoro TCY k Bawemy aBTomo6unio. OO0
«3n-Cun-NMn-O¢c ABTOMOTVB» rapaHTUpYeT, YTO TAroBO-CLENHOe YCTPOWCTBO YCTaHaBNMBAETCS HA aBTOMOOMNM MOAENbHOro rofa, yKa3aHHOro B WHCTPYKLMWM MO MOHTaxy
MpounssoanTenb He rapaHTUpyeT ycTtaHoBky TCY Ha pecTaiinuHroBble (MOAEPHU3NPOBaHHbLIE) BEPCUM aBTOMOOWNEN, NPeTeH3nn No noAoGHbIM Cryvasim He MPUHUMaOTCS.
Mpu ncnonbsoBaHUK hapkona Bceraa obpallanTeck K UHCTPYKLMU U3rOTOBUTENS TPAHCTMIOPTHOTrO CPeAcTBa, Ars OnpefeneHns MakcumanbHO JOoMyCTUMOro Beca npuuena
1 MaKcuMarbHoi BepTUKarnbHON Harpysku Ha wap. CnpocuTe y U3roToBUTENS TPAHCMOPTHOrO CpefcTBa / Aunepa 0 MakcumarbHOii JOoNyCTUMOM Macce BGYKCUMpOBKM, KOTOpble
[OMyCTUMbI ANS BaLLEro aBTOMOBUns U He NpeBbIWanTe yKkasdaHHbIX 3HA4YEHWI, C y4eTOM AaHHbIX Ans dapkona.

I'Ipanma aKcnnyataumm n TeXHN4YeCKoro o6cny>|<v|Bava

1. TexHuuyeckoe obcnyxuavue TCY 3aknioyaeTcss B NepUOAMHECKOM OCMOTPE W 3aTskke GONTOBbIX coeduHeHuid TCY, KpenneHuss npubopoB U KOHTaKTOB
2neKTpoobopyAOBaHUA U COCTOSHUS OKpalleHHoW nosepxHocTn TCY. B uensix npepoTspalleHust nosiBrieHust kopposum TCY Heobxoaumo copepxarb B 4MCTOTEe OT
KOPPO3NOHHO-aKTUBHBIX MaTepuanoB (AOpoXHas conb, rpssb U Bnara). [Npu obHapyxeHun wUapanuH, CKOMOB NOBPEXAEeHHOe MecTo Heobxoaumo obpaboTaTh
BOCCTaHaBMnMBaloLLet kpackon, Nbo o6paTUTLCA B CEPBUCHYIO CYXDy.

2. Ecnn aBTOMOGMNb aKkcrnyaTupyetcs Ge3 mpuuena, HeOGXOAMMO CLEMHOI Luap MOKPbITb 3alUMTHOM CMaskoil M HafeTb 3aluTHbIA konnak. MMpu cuenke npuuena ¢
aBToMOGMNEM Lwap A0SHKeH OblTb CMa3aH KOHCUCTEHTHON CMa3KoW.

3. Mocne dukcaunm cuenHoit ronoBk1 npuuena Ha wape TCY, ocyliecTBAATL CTPaxoBOYHYIO CBSi3b npuLena ¢ aBTomobunem, ucnonbsys netnio Ha TCY ana kpennexus
CTPaxoBOYHbIX Lienen.

4. MNocne npobera nepsbix 1000 KM ¢ NpULLENOM NPOBEPUTL MOMEHT 3aTsXKKM Bcex pe3bboBbix coeamHeHnin TCY.

5. He ponyckaeTcsi npeBblLIeHe MakcMMarnbHOro GyKCrpyeMoro Beca 1 MakcuMasbHO BepTUKanbHOM Harpysku ykasaHHoM B MHCTPYKUun TCY. Meperpyaka MOXeT NpuBecTy k
nospexaeHuio asTomobuns u/mnu TCY. Takas neperpyska B KpalHeM Criy4ae MOXeT MPUBECTU K OTLenneHuo GykcupyeMoro aBTonpuuena, YTo MOXeT CTaTb MPUYKUHON
cepbesHoro ATIM.

6. He ponyckaetcs akcnnyatauusi TCY npu Hanuymm TpeLmH B CBapOYHbIX LLIBaX, CEPbE3HbLIX MOBPEXAEHWIA, BMATVH U pa3pbiBOB MeTanmna Ha getansx TCY.

7. He ponyckaeTcs GykcupoBka NpuLEnoB MOMHOM Maccoin Gonee ykasaHHOW NpousBoauTeneM aBToMobuns unu capkona (YTO MeHbLUE), U CO CKOPOCTbIO MpeBbillaoLen
orpaHuyeHue Ans 4aHHoro yqacTka [oporu.

8. B cnyyae gBuxeHus aBToMobuns C NpuUEnoM unv aBTonoesaa B ycroBusix 6e300poxbs, MakcMManbHO AOMycTMMas rpysonogbemHocTb TCY cokpauiaetcs Ha 50% ot
3asiBNEHHbIX MPOV3BOAUTENEM, MPU 3TOM CKOPOCTb [ABIKEHUS He AOMKHA npeBbiaTth 30 km/4.

FAPAHTUNHBIE OBASATENILCTBA

1. 000 «3i-Cu-Mu-Oc ABTOMOTUBY» rapaHTupyeT 6e3oTkasHyto paboTty TCY B TeueHun 24 mMecsiLieB CO HS YCTAHOBKM B CNeLanu3aMpoBaHHON MacTepcKow, Npu ycnosum ero
3Kcnnyataymu B NOSTHOM COOTBETCTBUM C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM, KpOME Crny4aeB Korga TCY ncnonb3oBanu He Mo HasHaYeHo (B TOM Hucne neperpys)A

2. Nio6ble npeTeH3nn NPUHUMaKTCA BO BHUMaHUE TOSMbKO MPW HanuM4nu 3anofiHeHHOro cBMaeTenbCcTBa o6 yCTaHOBKe C nevaTtbto aBTOMaCTepCKOI;I “ NOANUCHI0 YCTaHOBLUMKA U
[BYX 9TUKETOK C YNaKOBKY, C yKa3aHWEM KOHTPObHOI Macchl TCY 1 KopoGku.

3. UsrotoBuTenb ocTaBnsieT 3a coboil NpaBo Ha U3MEHEHUEe KOHCTPYKUuMM TCY, noaToMy HEKOTOpbIE M3MEHEHMs), He YXyAluatolme ero NPOYHOCTHbIE W NOTpeGuTEenbCcKue
KayecTtBa, MOryT ObITb HE OTpaKeHbl B HACTOALLEM PYKOBOACTBE.

4. ['Ipep,anﬂTme He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a 6e3onacHoCcTb 1 HaOeXHOCTb paGOTbI TCY npun BHeCeHun I'IOTpevaTeJ'IeM VU3MEHEHWIN B ero KOHCTPYKUMUIO, @ TaKke Nnpu 3ameHe
60NnTOB 1 raek ¢ KNaccom NPOYHOCTU Hivke 8.8 .

CBHJIETEJBCTBO Ob YCTAHOBKE

TCY suvivrvnmssvammaivan:  JOTAHOBIEHO HA ABTOMOOIHIE: ...convmimonainvannssas

Monens

Mpi, kak yctaHoBmmkn TCY Ha naHHoe  TPAaHCMOPTHOE CPeACTBO MOATBEPAKIAEM, HMTO TOYKH

kpemiednst yeranoku TCY na Kys3ose aBToMoO0M/si, 2 TAaKAKe MNPOLECC YCTAHOBKH OTBeYalOT
TPeDOBAHHAM CXeMbI MOHTAKA, YKA3AHHOI B JAHHOI HHCTPYKLHH MO MOHTARKY .

M.IIT JlaTa ycTaHOBKH IMoanuce
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G Attention € Incorrect @& Correct € Inspect

© Achtung © Falsch € Richtig © Uberpriifen
© Figyelem ©D Helytelen €D Helyes ©D Vvizsgalja meg
€D Attention €D Incorrect € Correct @D Examiner
@ Attenzione @ Sbagliato @ Giusto @ Esaminare
€D Letop €D Fout D Goed €D Controleren
© Atencion © Incorrecto © Correcto Revise

@Huomio
© Varning

@ vaara
©rel

@D Oikea
© Rt

@ Tutki
© Kontrollera

ab

€D In both sides
© Auf beiden Seiten
© Mindkét oldalon

° Tous les deux cotes

&P Su entrambi i lati
@ Aan beide kanten
@ En ambos lados
@Molempi sivu
€ Pa bada sidorna

G Manually

© Mit manueller Kraft
© Kézi erdvel

€D A la main

@ Con forza manuale
@ Met de hand
© A mano

@ Kadenvoimalla

© Manuellt

€D Pass pa ©PFei €D Riktig €D Undersok € P2 begge sider €D Bruk bare handkraft
¢ Pozor & Spatné € Spravné € Prohlédnout € Na obou stranach & Ruiné

@ Uwaga @D Nieprawidiowo @ Prawidiowo W Nalezy sprawdzi¢ 9 Z obu stron @ Recznie
C®Buumanne P Henpasunsio € Mpaeunsio G MpoeepsTe € Ha obeux ctoporax @ Bpyunyio

D Bemark €D Forkert €D Rigtig €I Underseg €D Pa begge sider € Med manuel kraft

G Only 2 persons may carry it
© Nur zu zweit ausfiihren

€ Csak két személy végezheti el
€D Toujours s'y mettre de deux
&P Da eseguire soltanto in due
€D Alleen met 2 personen uitvoeren
@ Operacion que requiere dos personas
@ Kahden hengen tehtdva

o Utfors endast av tva personer
€D Ma utferes av to personer

G Provadét jen ve dvou

@ Wykonywaé tylko w dwie osoby
€ Buinonkats Tonkko BABOEM

€D Skal udfares af to personer

& Remove

€ Entsorgen
©D Tavolitsa el

@€ Rebuter

&€ sSmaltire i rifiuti

€D Weggooien

@ Tratamiento de residuos

@ Poista

@ T2 hand om avfallet
€D Ta hand om avfallet
€ Vyhodit

€ Usunat jako odpad
@ Ynanurs

D Affald

-

€ Location/Position
Arrow

€ Positionspfeil

© Helyzetielz6 nyil

€ Fleche de Position

@ Freccia di posizione

€D Lokatie-/positiepijl

© Flecha de posicion

@ Asentonuoli

© Positionpil

€ Posisjonspil

¢ Sipka na pozici

€ Strzalka polozenia

@ Crpenka nonoxeHms

€D Lokaliseringspil

10 =

& Movement Arrow

€ Bewegungspfeil

€D Mozgasiranyjelzé nyil
@D Fléche de mouvement
& Freccia di movimento
€D Richtingspijl

@ Flecha de movimiento
@D Liikesuuntanuoli

© Rorelsepil

€ Bevegelsespil

© Sipka pohybu

@ Strzatka kierunku ruchu
€D Crpenxka xopa

€D Bevagelsespil

i

(=l

€ Electrical connection
€ Elekiroanschluss

€ Elektromos csatlakozas
&P Connexion électrique
&P Collegamento elettrico
€ Elektrische aansluiting
€@ Conexion eléctrica

@ Sahksliitanta

@D Elektrisk anslutning
€D Elektrisk kontakt

& Elektrické pripojeni
@ Podiaczenie do pradu
Q@ OnekrTpudeckoe coevHeHne
€3 Elektrisk forbindelse

& Protect it against corrosion
€@ Gegen Korrosion schiitzen
© védje korrozio ellen

€ Protéger contre la corrosion
&P Proteggere dalla corrosione
€ Beschermen tegen corrosie
@ Proteger contra la corrosion
@ Suoja ruostumisesta

@ Skydda mot korrosion

€D Beskytt mot korrosjon

€ Chranit proti korozi

@ Chronié przed korozja

€ 3awmwars or KOppoInM
€D Elektrisk forbindelse

€D Tools Required

€@ Bendtigte Werkzeuge
€ Szikséges szerszamok
@D Outils requis

&P Strumenti necessari

€ Benodigd gereedschap
@ Herramientas requeridas
@ Tarvittavat tyckalut

@ Nodvandiga verktyg
€D Nedvendige verktoy
€ Potiebné nastroje

€D Potrzebne narzedzia
@) Heobxonumbie MHCTPYMEHTBI
€I Nodvendige veerktajer
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1 [6758.01.00.00.00] 1x| | 8 ) M10x1,25x30| 8.8 | 46Nm | 4x
2 [6758.02.00.00.00] 1x| | 9 ) M10x1,25x40| 8.8 | 46Nm | 4x
3 |6758.03.00.00.00] 1x 10| - M12x40 8.8 | 87Nm | 4x
4 16758.00.00.00.02 1x| |11 || M12x1,25x75 | 8.8 |87Nm [ 2x
5 [6758.00.00.00.01} 1x| |12 @\: M12 8.8 | 87Nm| 2x
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